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akademikosi niko mari niko mari niko mari niko mari niko mari sul oTxjer (1910-1914w.) estumra svaneTs,
magram momaval Taobebs dagvitova ara marto ubrwyinvalesi naSromebi
qarTvelur enaTa da qarTuli kulturis Sesaxeb (samwuxarod, zogi(samwuxarod, zogi(samwuxarod, zogi(samwuxarod, zogi(samwuxarod, zogi
maTgani dRemde daustambavic kia!)maTgani dRemde daustambavic kia!)maTgani dRemde daustambavic kia!)maTgani dRemde daustambavic kia!)maTgani dRemde daustambavic kia!), aramed udidesma mecnierma
Seqmna SesaniSnavi eTnolingvisturi skola uniWieres qarTvelologTagan.
sakmarisia gavixsenoT karpez donduas, ioseb yifSiZis, ioseb megreliZis,
SoTa ZiZigurisa da mose janaSvilis Rvawli (arc am ukanasknelis
"qarTveluri sityvaria” gamoqveynebuli, romlis xelnaweridan amokrebili
mniSvnelovani etimologiebi didi xania gaziarebulia cnobil specialistTa
mier), rom naTeli warmodgena Segveqmnas mis mowafeebze, miuxedavad
zogi winaaRmdegobrivi Tvalsazrisisa.

"svaneTSi yofnisas danarCeni samyarodan maSorebda ara marto
kavkasiis maRali qedebi, Znelad gadasasvleli uReltexilebi da Rrma
xeobebi, aramed kulturis aTaswleulebi... Tavs vgrZnobdi "urartuelTa”
epoqis warmarTuli kulturis atmosferoSi” _ werda n. mari ("Èç
ïîåçäîê â Ñâàíèþ“, Ñ.-Ïá., 1913). saocrad SezRuduli drois patronma
cxeniT moiara "kavkasiis Sveicaria _ Raribi, magram religiuri
dResaswaulebiT aRsavse svaneTi" da zogjer amxedrebulic ki afiqsirebda
Zvel xalxur simRerebs, Zvirfasi wuTebi rom ar daekarga. is Zalian
dauaxlovda Tavis uerTgules maspinZlebs _ yovelTa svanTa eklesiebis
netar mamad Seracxul blaRoCins besarion niJaraZes (zemo svaneTi) da
sofel sasaSis (qvemo svaneTi) mRvdels arsen onians, romlebic imxanad
TavianT mierve daarsebul oTxklasian skolebSi maswavleblobdnen (n.
maris svaneTSi yofnis dros adgilobrivi mosaxleobis nawili qarTuladac
ver metyvelebda, rusulis mcodne ki sanTliT iyo saZebari).

didma mecnierma umZimes pirobebSi moaxerxa a. onianis eTnografiuli
Canawerebis, svanuri simRerebis, zRaprebis, igav-arakebis, Selocvebisa
da mcire botanikuri leqsikonis gamocema 1917 wlis revoluciuri
cecxlisagan aelvarebul petrogradSi, magram b. niJaraZis mier 1879-
1884 wlebis manZilze Sekrebili simRerebis teqstebs, romelTa gamocemasac
Tavis akademikoss 1914 wlis agvistoSi Sehpirda ruseTis saimperatoro
akademia, Cven versad mivakvlieT (Sesabamisi xelnaweri reqtoris _ n.
m aris CasworebebiTurT axlac daculia peterburgis
aRmosavleTmcodneobis institutSi).
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ase rom, Cven did valSi varT n. marisa da misi mowafeebisa Tu

svani maspinZlebis winaSe. erT-erTi maTgania petrogradis universitetis
eTnografiis specialobis studenti evdokia koJevnikovaevdokia koJevnikovaevdokia koJevnikovaevdokia koJevnikovaevdokia koJevnikova, romelic
maswavleblis rCeviTa da misive naCuqari fotoaparatiT sawarmo-savele
praqtikis gasavlelad 1927 wlis zafxuls gaemgzavra svaneTSi, radgan n.
mars uTqvams: Tu ginda, namdvili eTnologi gaxde, aucileblad unda
waxvide svaneTSi da svanuri enac iswavloo. orientalisti mamis, manjuriis
despanis _ inokenti koJevnikovis qaliSvils, raRa Tqma unda, SeeZlo
fufunebaSi ecxovra, magram damxvduri xalxis uZvelesma tradiciebma,
gulRia stumarTmoyvareobam da araerTma ufaqizesma eTnografiulma
adaT-wesma saocrad moxibla evropuli stilis qalaqebSi aRzrdili
gogona da universitetis damTavrebis  Semdeg man TxovniT mimarTaman TxovniT mimarTaman TxovniT mimarTaman TxovniT mimarTaman TxovniT mimarTa
reqtors subsidiebis gamosayofad svaneTSi erTwlianireqtors subsidiebis gamosayofad svaneTSi erTwlianireqtors subsidiebis gamosayofad svaneTSi erTwlianireqtors subsidiebis gamosayofad svaneTSi erTwlianireqtors subsidiebis gamosayofad svaneTSi erTwliani
mivlinebisTvis.mivlinebisTvis.mivlinebisTvis.mivlinebisTvis.mivlinebisTvis.

...............aqve gavixsenebT erT faqtsac: Cveni Taobis studentebs,
aspirantebsa da mecnier-TanamSromlebs mxolod erTi TviT gviSvebdnen
velze samuSaod (saxelmwifos meti saxsrebi ar hqonda!), akademikosiakademikosiakademikosiakademikosiakademikosi
arnold Ciqobava (Cveni usayvarlesi moZRvarTmoZRvariarnold Ciqobava (Cveni usayvarlesi moZRvarTmoZRvariarnold Ciqobava (Cveni usayvarlesi moZRvarTmoZRvariarnold Ciqobava (Cveni usayvarlesi moZRvarTmoZRvariarnold Ciqobava (Cveni usayvarlesi moZRvarTmoZRvari
da akademikos niko maris udidesi damfasebeli, miuxedavadda akademikos niko maris udidesi damfasebeli, miuxedavadda akademikos niko maris udidesi damfasebeli, miuxedavadda akademikos niko maris udidesi damfasebeli, miuxedavadda akademikos niko maris udidesi damfasebeli, miuxedavad
zogadlingvistur da etimologiur problemebSi azrTazogadlingvistur da etimologiur problemebSi azrTazogadlingvistur da etimologiur problemebSi azrTazogadlingvistur da etimologiur problemebSi azrTazogadlingvistur da etimologiur problemebSi azrTa
didi winaaRmdegobisa)didi winaaRmdegobisa)didi winaaRmdegobisa)didi winaaRmdegobisa)didi winaaRmdegobisa) ki sul wuxda: netav SeiZlebodes yovel
wels svaneTSi 11 Tves muSaobdeT, xolo institutSi mxolod erT Tves
da ara ise, rogorc axla xdebao...

kvlav daadga evdokia svaneTis uSuqo, saSiS, nareklian gzas da
amjerad xan ifar-uSgulSi, xan mestia-mulaxSi da xanac latal-beCoSi
cxovrobda. svanebma ise Seiyvares klimaturad civi qveynidan Camosuli
saocrad Tbili gogona, rom mas saxelad dMnadMnadMnadMnadMna     ("qaliSvili, gogo”)
Searqves da asec ixsenebdnen gardacvalebamde (1970).

evdokia (dMnadMnadMnadMnadMna))))) koJevnikovam dagvitova sxvadasxva Janris uamravi
teqsti (12000 furceli) da eTnografiuli yofis amsaxveli araCveulebrivi
fotomasala (3 albomi). maTze, ZiriTadad, warmodgenilia: svanuri
religiuri dResaswaulebi, zRaprebi, Zveli xalxuri simRerebi, sxvadasxva
leqsikuri erTeulebi, saxelisa Tu zmnis paradigmebi.. zogjer teqstebi
Targmnilicaa (xan rusulad, xanac qarTulad). Canawerebi gardasuli
yofis amsaxvel araerT monacems gvawvdian. metad mniSvnelovania is
faqti, rom yvelaferi, rac maTSia moTxrobili, uSualod eTnolingvistis
Tvalwin xdeboda da moqmedebis procesSi fiqsirdeboda. masalebi
Sekrebilia saqmis Rrma codniT, keTilsindisierebiT, maRalniWierebiT,
rac maT Rirebulebas ganusazRvrels xdis.

qalbatoni evdokia wlebis manZilze cxovrobda svaneTSi da
axladdaarsebuli (1936w.) mestiis mxareTmcodneobis muzeumis mecnier-
TanamSromelic ki gaxldaT. aqve daojaxda kidec – colad gahyva Tbilisel
geologs ivane guguSvils da sabolood saqarTvelos dedaqalaqSi
dasaxlda.

svaneTis miviwyebuli mkvlevari (evdokia koJevnikova _ guguSvili)



202
dMnadMnadMnadMnadMna     koJevnikova 1927 wels cxovrobda sofel nakifarSi, kesa da

besarion pirvelebis ojaxSi. es is kesa pirvelia, romlisganac 1926 wels
varlam Tofuriam Caiwera Tamar mefisadmi miZRvnili sagaloblis (TamarTamarTamarTamarTamar
dedf@ldedf@ldedf@ldedf@ldedf@l) yvelaze vrceli varianti da ori zRapari (samive teqsti
gamoqveynebulia "svanuri poeziisa” _ gv. 4 da "svanuri prozauli
teqstebis” – gv. 198-199 pirvel tomebSi). mosalodnelia, rom qalbatoni
evdokia kargad icnobda baton varlams. mas egnate gablianisganac aqvs
Cawerili zRaprebi da, rac mTavaria, axlo urTierToba hqonia mixeil
kalatoziSvilis filmis jim SEanTejim SEanTejim SEanTejim SEanTejim SEanTe ("marili svaneTSi”) scenaris
avtorTan sergei tretiakovTan. amitom SesaZlebelia, is am filmis
eTnokonsultantic iyo da e.w. "masiur scenebSic” monawileobda, rogorc
msaxiobi.

im droisaTvis ifarSi rusuli ena icoda mxolod iqauri oTxwledis
maswavlebelma gerasime gulbanma, romelmac 1923-24 wlebSi akaki SaniZis
davalebiT Cawera sxvadasxva svanuri teqsti 198 gverdis moculobiT
(dRemde gamoucemelia da inaxeba saqarTvelos saxelmwifo arqivis
SaniZiseul fondSi). misgan v. Tofuriasac da e. koJevnikovasac Cawerili
aqvT erTi da imave simReris (uSgulas maxeREaJareuSgulas maxeREaJareuSgulas maxeREaJareuSgulas maxeREaJareuSgulas maxeREaJare "uSgulSi
axalgazrdebi”) teqsti, rac iZleva SesaZleblobas fiqsaciis drois
erTi wlis xangrZlivobiT daSorebuli variantebis urTierTSedarebisa.

rogorc Cans, zogjer Zvel svanur simRerebs qalbatoni evdokia
xeliT iwerda maTi Sesrulebis drosac, ris gamoc man SeniSvna miiRo
Cveni sasiqadulo kompozitoris – dimitri arayiSvilisagan. n. maris
mowafe 1926-1947 wlebSi (periodulad!) muSaobda svaneTSi, magram
verasdros moipova simReris Camweri veranairi teqnikuri saSualeba,
Tumca mis sasaxelod unda iTqvas, rom e. koJevnikovas mxedvelobidan ar
gamorCenia mxolod musikaluri ritmis dasacavad Seqmnili (Tumca cocxali
metyvelebisTvis sruliad gansxvavebuli formiT cnobili) leqsemebic
ki:  abij@riabij@riabij@riabij@riabij@ri ("abjari”), zuriCia zuriCia zuriCia zuriCia zuriCia ("zuCi-meomris rkinis qudi"), atilasiatilasiatilasiatilasiatilasi
("atlasi"), xeSinaEri  xeSinaEri  xeSinaEri  xeSinaEri  xeSinaEri ("beqTari"), mariglitH mariglitH mariglitH mariglitH mariglitH ("margalitis"),
zeqimari zeqimari zeqimari zeqimari zeqimari ("waRebi"), luniqToEe  luniqToEe  luniqToEe  luniqToEe  luniqToEe ("mooqrovili"), lHSik lHSik lHSik lHSik lHSik’@de@de@de@de@de
("moWedili") da a.S.

masalebi evdokia koJevnikovas svaneTSi saukunis winandeli
moRvaweobis Sesaxeb 1987 wlidanaa daculi simon janaSias saxelobis
saqarTvelos saxelmwifo muzeumis arqivSi. niko maris mowafis Rvawls
Tavis droze garkveuli Sefaseba mieca "eTnologiuri Ziebanis” II tomSi
(2003w.) eTnografiis ganyofilebis mecnier-TanamSromlis manana
xizaniSvilis statiis saxiT (gv. 195-200). 2017 wlis 2 noembridan 2018
wlis 15 Tebervlamde mestiaSi, svaneTis istoriisa da eTnografiis
muzeumSi, amerikis SeerTebuli Statebis saelCom da saqarTvelos
erovnulma muzeumma moawyves eduard Serif kurtisisa (CrdiloeT amerikis
aborigeni mosaxleobis kulturis gamoCenili mkvlevari) da evdokia
koJevnikovas namuSevarTa gamofena "miwieri da sakraluri samyaro”,
romelsac gamoexmaurnen Liverpress.ge Tavis WS-ze da gazeTi "kviris
palitra” (18-24 dekemberi, 2017w.).

i. CantlaZe. T. melaZe
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rac Seexeba zemoaRniSnuli masalebis lingvisturrac Seexeba zemoaRniSnuli masalebis lingvisturrac Seexeba zemoaRniSnuli masalebis lingvisturrac Seexeba zemoaRniSnuli masalebis lingvisturrac Seexeba zemoaRniSnuli masalebis lingvistur

analizs, samwuxarod, jerjerobiT sruliad araferiaanalizs, samwuxarod, jerjerobiT sruliad araferiaanalizs, samwuxarod, jerjerobiT sruliad araferiaanalizs, samwuxarod, jerjerobiT sruliad araferiaanalizs, samwuxarod, jerjerobiT sruliad araferia
gakeTebuli. gakeTebuli. gakeTebuli. gakeTebuli. gakeTebuli. e. koJevnikovas arqivis mxolod ramdenime dokumentis
gacnobis Semdgom Tavi iCina svanuri teqstebis transliteraciis erTma
sakiTxma, amitom amjerad martooden masze vimsjelebT:

akaki SaniZe da niko mari ver SeTanxmdnen saumlauto poziciaSi
myofi aaaaa xmovnisa da mis winamdebare ukanaenismier TanxmovanTa
transliteraciis Taobaze, anu imis Sesaxeb, Tu romeli daweriloba
iqneboda zusti fonologiuri TvalsazrisiT _ g~@Cg~@Cg~@Cg~@Cg~@C ("dana“), q~@nq~@nq~@nq~@nq~@n
("kanafi“), ~ersk~@n~ersk~@n~ersk~@n~ersk~@n~ersk~@n ("arCvi“)/g~aCg~aCg~aCg~aCg~aC, q~anq~anq~anq~anq~an, ~ersk~an~ersk~an~ersk~an~ersk~an~ersk~an Tu g@Cg@Cg@Cg@Cg@C, q@nq@nq@nq@nq@n, ~ersk@n~ersk@n~ersk@n~ersk@n~ersk@n.
n. marma Tavis "Èçâëå÷åíýå èçú ñâàíñêî-ðóññêîãî ñëîâàðÿ“- Si (Ïåòðîãðàäú,
1922) ukanaenismier fonemaTa Semcveli 15 leqsema gaaanaliza (sxvadasxva
gramatikuli Tu derivaciuli formiT!), magram arsad gamouyenebia
umlautis simbolo (ori wertili), samagierod, yvelgan aRniSna iotacia
(~~~~~ grafema ggggg/qqqqq/kkkkk’’-s momdevno poziciaSi), a. SaniZem ki _ piriqiT,
mxolod umlauti gviCvena (guturalTa Semdeg palatali @@@@@-nis win
iotacia yvelgan da yovelTvis TavisTavad da uTuod igulisxmebao _
"umlauti svanurSi”, 1925/1981, gv. 324), n. mars ki "kurnaqis dawurva da
aqlemis STanTqma” usayvedura. Cven adre (i. CantlaZe 2012, gv. 56)
SevexeT am sakiTxs da davikaveT erTgvarad SemrigeblobiTi (amasTanave,
garkveul fonologiur movlenaTa ufro zustad amsaxveli) pozicia _
aRvniSneT rogorc palatalizacia, ise iotizacia, oRond, rakiRa pirveli
maTgani am SemTxvevaSi wamyvani procesia (swored is iwvevs ukanaenismier
TanxmovanTa iotizacias!), amitom pirvel rigSi unda warmovadginoT
umlauti, iotizacia ki gamovxatoT ggggg/qqqqq/kkkkk fonemaTa Tavze     (marjvniv,     -
@@@@@ – mde!) ~  ~  ~  ~  ~ simbolos (saerTaSoriso transkrifciiT j)     dasmiT, miT
ufro, rom evropeli da amerikeli eTnolingvistebi swored am xerxs
gvTavazoben. siamovnebiT gvinda aRvniSnoT, rom e. koJevnikovac Turme
ase iqceoda, Tumca Tavisi maswavleblisgan gansxvavebulad (lHSklHSklHSklHSklHSký@de@de@de@de@de
"moWedili”, JilaxagJilaxagJilaxagJilaxagJilaxagý@nx@nx@nx@nx@nx "miadgnen”, xogxogxogxogxogý@nda@nda@nda@nda@nda "udgamda”, sgsgsgsgsgý@mSxani@mSxani@mSxani@mSxani@mSxani
"Signidanac”... ufro xSirad uwertilo rusuli ý, romelic maSindeli
orTografiiT ~otas~otas~otas~otas~otas  Seesabameba, ukanaenismieri Tanxmovnis marjvniv
ki aris dasmuli, oRond _ dabla: tabgtabgtabgtabgtabg1@r@r@r@r@r "magidebi”, ggggg1@C@C@C@C@C "dana”,
ggggg1@rglix @rglix @rglix @rglix @rglix "laparakoben”, lilmesglilmesglilmesglilmesglilmesg1@li@li@li@li@li "cecxlis nTeba”,...     zogjer
qalbatoni evdokia palataluri  @@@@@  xmovnis wina     poziciaSi mdebare
narnara l l l l l’sac ukeTebs ý simbolos silbos aRsaniSnavad (lllll1@nS@n@nS@n@nS@n@nS@n@nS@n
"saniSno, niSani”, licingillicingillicingillicingillicingil1@l@l@l@l@l "mezRapreoba”...),     rac aSkarad
maswavleblis winaswari instruqtaJisa Tu misi leqciebis didi yuradRebiT
mosmenis Sedegia. iSviaTad, magram mainc, n. maric iyenebs analogiur
xerxs palataluri xmovnis wina poziciaSi (Aal~urAal~urAal~urAal~urAal~ur "äèêèé  êàáàíü“
Sdr. AalAalAalAalAalOrrrrr – Èçâëå÷åíèå..., gv. 16).

roca e. koJevnikova svaneTSi muSaobda, am droisaTvis
gamoqveynebuli ar gaxldaT svaneTisa da svanuri enisadmi miZRvnili n.
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maris yvela naSromi; ufro metic, misi "Ñâàíñêèå ãëàãîëè“ (1911, gv. 1-
1517),  "Ãðàììàòèêà ñâàíñêîãî ÿçûêà ñðàâíèòåëü-íî ñ ÿçûêàìè ñèáèëÿíòíîé
ãðóïïû“ (1912, gv. 1-481) da "Ðóññêî-ñâàíñêèé ñëîâàðü“ (1916, gv. 1-96) dRemde
xeluxleblad devs ruseTis mecnierebaTa akademiis sankt-peterburgis
ganyofilebis arqivSi (fondi 800).* garda amisa, vfiqrobT, rom man, b.
niJaraZesa da a. onianTan erTad, Seadgina didi svanur-rusuli leqsikonic,
sxva SemTxvevaSi Tavis 39 gverdian naRvaws "Èçâëå÷åíèå”–s ver daarqmevda...
isic gasaocaria, rom v. Tofuriam Tavisi sadoqtoro disertaciis
dacvis dros, 1935 wlis 5 agvistos, Sesaval sityvaSi Semdegi ram Tqva:
"akad. niko mars, svanurisniko mars, svanurisniko mars, svanurisniko mars, svanurisniko mars, svanuris karg mcodnes da misTvis didi amagis
damdebs teqstebis gamoqveynebiT, leqsikonis SedgeniTa da saxelmZRvanelo
werilebis dabeWdviT, gramatikuli mimoxilva ar mouciagramatikuli mimoxilva ar mouciagramatikuli mimoxilva ar mouciagramatikuli mimoxilva ar mouciagramatikuli mimoxilva ar moucia” (v.
Tofuria, 2002, gv. 296).

aucilebelia evdokia koJevnikovas teqstobrivi da fotomasalebis
gamowvlilviT Seswavla eTnolingvisturi TvalsazrisiT, miT ufro,
rom mas erT-erTi samecniero sabWos winaSe 1951 wels sadisertacio
Temis SerCeva-damtkicebac ki uTxovia TbilisSi, Tumca sulac araa
gasakviri, rom bedma ar gauRima _ 1950 wlis 9 maiss saenaTmecniero
diskusia ukve Catarebuli iyo moskovSi da akademikos niko maris mowafeebs
muSaobis SesaZlebloba SeezRudaT.

Cveni movaleobaa Rirseul winaparTa Rvawlis jerovani dafaseba
_ maTi naSromebis publikaciaze zrunva.
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i. CantlaZe. T. melaZe

*uRrmes madlobas movaxsenebT baton ioseb biWikaSvils Sesabamisi cnobebis
mowodebisaTvis.
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THE FORGOTTEN RESEARCHER OF SVANETI
(EVDOKIA KOJHEVNIKOVA-GUGUSHVILI)

Academican Nicholas Marr visited Svaneti four times (1910-1914), but he
left not only the works about Georgian languages and culture, but he founded the
ethno-linguistic school together with talented Georgian philologists. We can recall
Karpez Dondua, Ioseb Kipshidze, Ioseb Megrelidze, Shota Dzidziguri, Mose
marjanishvili (“Kartveluri Sityvari” written by the latter is not published, but the
manuscripts taken from this work have long been shared by the famous specialists),
to have the clear understanding on his students.

“During my travel in Svaneti I was distanced from the other parts of the
world not only by high mountains, harsh ranges and deep valleys of Caucasus but
the decades of culture … I felt in the atmosphere of the pagan culture of “Urartu”
epoch” - was written by Marr.  ("Èç ïîåçäîê â Ñâàíèþ“, Ñ.-Ïá., 1913). Despite
being very short in time, he managed to travel “ Switzerland of Caucasus - Svaneti,
poor but rich with religious celebrations” on a horse back, he even fixed the old folk
songs while being on the horseback, in order not to lose the precious time.

He became very close to his hosts - blagochen Besarion Nijaradzethe - father
of the Svanetian churches and the priest Arsen Oniani who were teaching in junior
schools founded by themselves (in the times of N. Marr the part of locals couldn’t
speak Georgian, not to mention Russian, Russian language speakers were very rare).

The significant scholar managed to publish the ethnographic notes of A. Oniani,
also the Svanetian songs, tales, parables, incantations and small botanical dictionary
in Petrograd 1917 which was in flames of revolution in that period, but we didn’t
find the song lyrics collected by B. Nijaradze during 1879-1884 which was about to
publish, as promised by the Russian imperial academy. (The relevant manuscript
corrected by its editor N. Marr is still kept in St. Petersburg institute of oriental arts.

So we are in debt of N. Marr and his students or Svanetian hosts. One of
them is Evdokia Kojhevnikova, student of the faculty of ethnography at Petrograd
university, she went to Svaneti in 1927 for enterprise-field practice with the advice
of her teacher and with his present - photo camera, as N. Marr said if she wanted to
become the real ethnologist she should have go to Svaneti and study the language as
well.

svaneTis miviwyebuli mkvlevari (evdokia koJevnikova _ guguSvili)


